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MJESTO: BOLJE SESTRE PODGORICA 
 
 
 
Uraditi Elaborat zaštite na radu za izgradnju MODULARNO FILTERSKOG 
POSTROJENJA ZA PRIPREMU PITKE VODE UNUTAR OBJEKTA BOLJE SESTRE u 
Podgorici, na osnovu važećih Zakona, propisa, standarda, urbanističko - tehničkih uslova i 
ostale tehničke dokumentacije. 
 
 
 
Posebnu pažnju obratiti na Zakon o zaštiti i zdravlju na radu (''Sl. list CG" br. 34/14, 044/18) i 
Zakona o planiranju prostora i izgradnji objekata (Sl.list CG br. 064/17, 003/23). 
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SPISAK ZAKONSKIH PROPISA ZA IZRADU ELABORATA ZAŠTITE NA RADU 

ZA OBJEKAT 
 
 

Za izradu Elaborata zaštite na radu korišćena je sljedeća:  
 
     1.1 ZAKONSKA REGULATIVA 

• Zakon o zaštiti i zdravlju na radu (''Sl. list CG" br. 34/14, 044/18). 
• Zakona o planiranju prostora i izgradnji objekata (Sl.list CG br. 064/17, 003/23) 
• Pravilnik o načinu izrade, razmjeri i bližoj sadržini tehničke dokumentacije (''Sl. list CG''  

br. 23/14), 
• Zakon o životnoj sredini (''Sl. list RCG'' br. 55/00), 
• Zakon o zaštiti od elementarnih nepogoda (''Sl. list SRJ'' br. 36/77 i 40/81), 
• Pravilnik o tehničkim normativima za hidrantsku mrežu za gašenje požara (''Sl. list SRJ'' br. 

30/91), 
• Pravilnik o opštim mjerama zaštite na radu za građevinske objekte namijenjene za radne i  

pomoćne prostorije (''Sl. list SRJ'' br. 27/87), 
• Pravilnici i normativi prema JUS-u za projektovanje građevinskih objekata (''Sl. list SRJ"  

br. 35/80, 45/83 i 7/84), 
• Pravilnik o tehničkim normativima za električne instalacije niskog napona ("Sl. list SFRJ" 

br. 53/88  i  "Sl. list  SRJ" br. 28/95), 
• Pravilnik o tehničkim propisima za gromobrane (''Sl. list SRJ'' br. 11/96), 
• Pravilnik o zaštitnim mjerama protiv opasnosti od električne energije na radnim mjestima i 

na gradilištu (''Sl. list SRJ'' br. 6/86 i 16/86). 
 

     1.2 RASPOLOŽIVA DOKUMENTACIJA  
• Glavni projekat: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Odgovorni  inženjer: 
 
 

                                                                        Žarko Asanović, dipl. ing. el. 
 

                                                                        _______________________ 
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1. ULOGA  I ZNAČAJ ELABORATA  ZAŠTITE  NA RADU  

Uloga Elaborata zaštita na radu je višestruka, ali prvenstveno ima za cilj da obezbijedi konfor 
radne odnosno životne sredine  sa definisanjem svih opasnosti i  štetnosti  po život i zdravlje 
korisnika, koje mogu da nastanu pri  eksploataciji  objekta, kao i mjere  za svođenja tih 
opasnosti i štetnosti u dozvoljene granice, tj. određivanje uslova za bezbjednost predmetnog 
objekta i osoba koji borave u njemu.  
Opasnosti, štetnosti i mjere zaštite koje se mogu javiti u toku izgradnje predmetnog objekta 
nijesu predmet ovog Elaborata, već se one tretiraju Planom mjera zaštite i zdravlja na radu. 
 
 
2. OPŠTI  PODACI  O OBJEKTU 
 
Postojeći vodozahvat sakuplja vodu direktno iz kraškog izvora prije nego što uđe u jezero. 
Voda se zatim pumpa do korisnika na obali nakon UV dezinfekcije. Međutim, tokom sušne 
sezone, količina vode koja se crpi iz izvora je nedovoljna, te Naručilac namjerava nadoknaditi 
razliku koristeći dodatnu vodu prikupljenu direktno iz jezera (oko 150 m od kraškog izvora). 
Ova voda zahtijeva adekvatan tretman prije nego što se može miješati s vodom iz izvora. Na 
osnovu hemijske analize uzoraka prikupljenih od 2018. do 2023. godine, sirova voda iz jezera 
dosljedno ispunjava propisane limite za vodu za piće (Pravilnik o parametrima, provjeri 
usaglašenosti, metodama, načinu, obimu analiza i sprovođenju monitoringa zdravstvene 
ispravnosti vode za ljudsku upotrebu, Službeni list Crne Gore br. 064/18 i br. 101/21), osim u 
slučaju zamućenosti i potrošnje KMnO4. Teški metali su daleko ispod propisanih granica, a 
nekoliko analiza pokazuje da nema značajne kontaminacije od PAH-a, pesticida i drugih 
organskih spojeva u tragovima. Stoga, za potrebe ovog projekta, fokus je na uklanjanju 
zamućenosti i prirodne organske materije (NOM), koja se mjeri potrošnjom KMnO4. 
 
- Prostorija gdje će se smjestiti filteri je dimenzija (š)18m x (d)46m x (v)9m 
 
Tehnološki opis opreme za pripremu: 
- Preuzimanje vode iz jezera se predviđa pomoću dva, frekventno upravljana, pumpna agregata 
postavljena na platformi (vrstu platforme i kako će se osigurati da platforma bude na mjestu 
određenom za njeno postavljanje - treba da predloži ponuđač), svaki od pumpnih agregata je 
kapaciteta 50 l/s sa dovoljnim naporom za osiguravanje konstantnog pritiska na filterima (5-6 
bara). Svaki od pumpnih agregata treba biti isporučen sa fabrički spojenim napojnim 
kablovima pojedinačne dužine cca 300 m i usisnim plaštom radi obezbjeđenja optimalnog 
hlađenja elektro motora; (suva/mokra montaža)(postavljanje pumpnih agregata , horizontalno 
ili vertikalno na platformu treba da predloži ponuđač) sa frekfentnim regulatorima – 
mogućnost pumpanja vode od 20 l/s do 100 l/s. 
- Od plutajućeg pontona do objekta filterskog postrojenja predviđa se postavljanje PEHD 
cjevovoda optimalnog prečnika, dužine cca 170 m, koji će biti postavljen na konstantnoj 
dubini pomoću dovoljnog broja manjih pontona povezanih opteživačima koji su učvršćeni za 
jezersko dno; 
- Od obale jezera do zgrade filterskog postrojenja cjevovod treba da je postavljen iznad zemlje 
na nosačima. Nema potrebe za ukopavanje cjevovoda. 
- Na ulasku u objekat filterskog postrojenja potrebno je obezbjediti on-line mjerenje ulaznih 
parametara, odnosno, mutnoće, pH, ORP. 
- Predfiltracija će se vršiti pomoću dva automatska predfiltera od 1000 mikrona, sa radnim 
pritiskom do 6 bara, filteri će raditi naizmjenično a ne istovremeno. Kapacitet svakog 
predfiltera je 100 l/s. Priključak na predfiltere je DN200. Nakon predfiltera je potrebno 
ugraditi dva redukciona ventila DN150 za osiguranje konstantnog pritiska na glavnoj filtraciji. 
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- Prostorija gdje će se smjestiti filteri je dimenzija (š)18m x (d)46m x (v)9m 
- Filtracijska jedinica se sastoji od filterskih kolona pod pritiskom (materijal prikladan za pitku 
vodu) prikladnih za punjenje odgovarajuće količine filtracijskog materijala, koji treba. 
 
Tehnološki proces 
 
Izbor procesa tretmana 
Tehnologija je definisana u Osnovnim smjernicama (ToR) i sastoji se samo od mikrofiltracije 
(do 300 μm) i filtracije (do 5 μm). Kako filtracija sama po sebi nije dovoljna za uklanjanje 
zamućenosti, a još manje organske materije, iako to nije direktno spomenuto u ToR-u, 
potrebno je doziranje koagulanta kako bi se neutralisali električni naboji čestica/koloida i 
omogućilo njihovo uklanjanje. Tehnologija opisana u ToR-u može se klasifikovati kao 
Direktna Filtracija jer su izostavljeni klasični koraci flokulacije i sedimentacije u 
konvencionalnim postrojenjima za tretman vode. Ovo je dobro poznata i dokazana tehnologija 
pogodna za vodu s niskom zamućenošću (obično manje od 20 NTU). Međutim, ima manje 
iskustva i dostupnih podataka o upotrebi ovog pristupa za uklanjanje prirodne organske 
materije (NOM). Štaviše, čak i u konvencionalnim postrojenjima koja koriste koagulaciju, 
flokulaciju, sedimentaciju i filtraciju, efikasnost uklanjanja NOM-a varira u širokom rasponu, 
što je samo djelimično povezano sa odabranom tehnologijom i uslovima procesa. U većoj 
mjeri zavisi od kvaliteta sirove vode, a još više od karakteristika NOM-a (čestična ili rastvorena 
NOM, hidrofobnost, veličina molekula, naboj, ...). Kako je detaljna analiza NOM-a skupa i 
dugotrajna, praktičan način za ispitivanje tretabilnosti vode, očekivane efikasnosti uklanjanja 
NOM-a i optimalnih uslova procesa je putem laboratorijskih eksperimenata, kao što su Jar 
testovi. 
Sveobuhvatna shema procesa uključuje sljedeće elemente: • Vodozahvat / Pumpanje sirove 
vode 
• Doziranje koagulanta • Mikrofiltracija • Filtracija pod pritiskom (uključujući sistem povratnog 
ispiranja) • Doziranje natrijum-hipohlorita za dezinfekciju filter medija 
Važno je napomenuti da se prečišćena voda ispušta u postojeći rezervoar za bistru vodu, iz 
kojeg se voda dalje pumpa kroz postojeće UV jedinice za dezinfekciju. Opseg ovog projekta je 
isporuka filtrirane vode do rezervoara za bistru vodu (koji nije uključen u opseg ovog 
projekta). Slično tome, voda za ispiranje se isporučuje u postojeći rezervoar za vodu za 
ispiranje od 900 m³ (koji nije uključen u opseg ovog projekta). 
 

 
Blok shema predloženog postrojenja za prečišćavanje pitke vode (DWTP). 
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Izbor koagulanta 
Efikasnost procesa koagulacije najvećim dijelom zavisi od karakteristika prirodne organske 
materije (NOM), uključujući veličinu čestica, naboj i hidrofobnost. Međutim, izbor koagulanta 
i njegova doza takođe igraju ključnu ulogu. Za uklanjanje zamućenosti postoji širok spektar 
koagulanta koji su teoretski dostupni, iako se u praksi ovaj raspon svodi na nekoliko soli 
aluminijuma (aluminijum sulfat, poli aluminijum hloridi) i gvožđa (ferični hlorid i ferični sulfat). 
Različiti izvori sugerišu da ferične soli obično bolje obavljaju uklanjanje organskog ugljenika 
(Kawamura, 2000), posebno u slučaju NOM-a sastavljenog od spojeva visokog i srednjeg 
molekularnog težine. Međutim, većina ovih studija upoređivala je koagulante na bazi gvožđa s 
tradicionalnim i široko korišćenim aluminijum sulfat (Alum) i naglašavala potrebu za 
optimalnom regulacijom pH kako bi se postigla visoka efikasnost uklanjanja (tj. pH 6 ili niže). 
Nedavne studije su pokazale da prehidrolizovani anorganski koagulanti (kao što su Poli 
aluminijum hloridi - PACl) imaju brojne prednosti u odnosu na tradicionalno korišćene 
koagulante i da pokazuju bolju efikasnost u pogledu uklanjanja NOM-a (Alicja Knap-Bałdyga I 
Monika Żubrowska-Sudoł, 2023). PACl ima širok optimalni pH i troši manje alkalnosti sirove 
vode u poređenju sa FeCl3. Ova posljednja tačka je posebno važna s obzirom na veoma nisku 
alkalnost sirove vode u ovoj specifičnoj primjeni. Sa alkalnošću koja je dosljedno niža od 35 
mg/l, postoji značajan rizik da će FeCl3 imati slabiju efikasnost i da će, pri višim dozama 
potrebnim za uklanjanje NOM-a, proizvoditi kiselu vodu koja bi zahtijevala dalju obradu 
(neutralizaciju pH) da bi bila pogodna za upotrebu kao voda za piće. Kao opšte pravilo, 1 mg/l 
FeCl3 troši oko 1 mg/l alkalnosti. Dodatne prednosti upotrebe PACl-a su manja proizvodnja 
mulja, niže doze koagulanta i upotreba manje korozivnog spoja. Jedine dodatne prednosti 
FeCl3 bile bi u čvrstoći floka (što može biti korisno pri visokim brzinama filtracije) i nižim 
troškovima ovog hemijskog sredstva. Prva prednost je upitna pri niskim vrijednostima 
alkalnosti jer formiranje dobrih floka može biti značajno kompromitovano. Što se tiče druge 
tačke, to je tačno, iako niža doza PACl-a donekle kompenzuje njegovu višu jediničnu cijenu. 
Štaviše, ako je potrebna neutralizacija pH, trošak za ovaj dodatni korak i dodatni trošak za 
odlaganje mulja mogu izjednačiti razliku u cijeni između koagulanta. Zbog nekoliko 
nepoznatica, planirano je da se uspostavi robustan sistem doziranja koagulanta koji, ako bude 
potrebno, može potencijalno obraditi i FeCl3 i PACl kao koagulante. Međutim, motivisani 
niskom alkalnošću vode u sirovoj vodi, upotreba PACl-a kao koagulanta izabrana je kao prvi 
izbor (PACl sa koncentracijom od 18% kao Al2O3). Doze koagulanta za uklanjanje NOM-a su 
značajno više od tipične vrijednosti koja se koristi za uklanjanje zamućenosti. Nažalost, tačna 
doza koagulanta i postignuta efikasnost u uklanjanju organskematerije zavise od specifičnih 
uslova na lokaciji, većinom zaviseći od karakteristika sirove vode. Nema dostupnih JAR 
testova, niti raspored projekta omogućava da se takvi testovi obave u razumnom vremenskom 
okviru kako bi bili korisni tokom faze projektovanja. Stoga se doza koagulanta zasniva na 
tipičnom rasponu iz literature. Alicja Knap-Bałdyga i Monika Żubrowska-Sudoł (2023) 
izveštavaju o studijama za uklanjanje organskog ugljenika u površinskoj vodi, gde je optimalna 
doza od 4 mg Al/l pronađena za vodu na temperaturi od 20 °C, dok se povećala na 7 mg Al/l 
za vodu na temperaturi od 4 °C. Kako će se kapacitet filtracione stanice u okviru ovog projekta 
primarno koristiti tokom ljetnje sezone, podaci za relativno toplu vodu su relevantniji. 
Optimalna doza PACl-a za postrojenje za prečišćavanje rijeka u Irskoj pronađena je u rasponu 
od 2.3-3.6 mg Al/l. Za potrebe projektovanja, odabrane su maksimalna doza od 5.4 mg Al/l, 
prosečna doza od 1.7 mg Al/l i minimalna doza od 0.7 mg Al/l. Tačna optimalna doza će biti 
određena tokom inicijalne faze rada postrojenja za prečišćavanje vode. 
 
Proizvodnja čvrstih materija 
Kombinovanjem maksimalnih koncentracija sirove vode na osnovu dostupnih analiza sa 
procijenjenom maksimalnom dozom koagulanta, očekuje se da će se generisati maksimalno 
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269 kg/d čvrstih materija na suhoj osnovi. Većina čvrstih materija se generiše precipitiranim 
flocima koagulanta. Čvrste materije koje se uklanjaju zamućenjem procjenjuju se koristeći 
sljedeću konverziju: 1 NTU = 2 mg/l suvih čvrstih materija. 
 
Vodozahvat i ulazne pumpe 
Kao što je traženo u ToR-u, predložene su dvije paralelne pumpe sa kapacitetom od 50 l/s 
svaka (Grundfos model 18A019A3). Nazivna snaga iznosi 2 x 55 kW. Pumpe su izrađene od 
nerđajućeg čelika i postavljene su horizontalno ispod ploveće platforme, pontona. Motor se 
kontroliše putem frekvencijskog invertera. Zbog udaljenosti od obale jezera, kabinet sa 
frekvencijskim inverterom je postavljen direktno na pontonu. Glavne radne tačke su date 
procjenjenim hidrauličkim profilom (Poglavlje 4). Prije doziranja koagulanta i mikrofiltracije, 
ventil za kontrolu pritiska održava pritisak u glavnom cjevovodu ispod 6 bara, tako što, ako je 
potrebno, otpušta dio vode. Takođe je predviđen ručni zaobilazni sistem koji omogućava 
ispuštanje vode direktno u rezervoar za čistu vodu bez prolaska kroz mikrofiltraciju i filtraciju 
pod pritiskom. Za svaku pumpu ponton se gradi od dvije čelične cijevi ø609,6 x 7.1 mm, 
dužine svake cijevi 6000 mm. Cijevi na čelima su zatvorene limom d= 6 mm. Sprezanje cijevi 
međusobno vrši se toplovaljanim profilima. Ista konstrukcija obezbjeđuje vezu pumpe sa 
pontonom. Naknadno će se definisati veza pumpe sa konstrukcijom pontona. U projektu za 
izvođenje potrebna je tačna specifikacija profila i cijevi uz radioničke crteže pontona. Na 
pontonu ća se formirati platforma za pristup radnika. Platforma se formira od razvučenog 
lima. Pristup radnika pontonu vrši se plovilom. Svi čelični elementi pontona trebaju biti 
zaštićeni od korozije adekvatno uslovima eksploatacije i traženom vremenu postojanosti 
zaštite. U projektu za izvođenje potreban je detaljan opis upotrebljenog materijala za AK 
zaštiu, opis pripreme podloge i tabela debljina slojeva. Sidrenje pontona obezbjeđuje se 
balastom na dnu jezera. Početna veličina balasta je 4 x 200 kg te se može uvećati. Fleksibilnom 
sajlom balast je vezan za ponton. Balast obezbjeđuje stabilnost pozicije pontona u slučaju 
dejstva vjetra, eventualnog kretanja vode i dejstava na ponton od veze sa pumpom prilikom 
njenog pokretanja. Prema sračunatom opterećenju pontona, čelične cijevi će biti više od 2/3 
prečnika potopljene. Idejno rješenje pontona je takvo da nema smetnji da ponton bude 
potopljen u potpunosti. I to samo u kraćem vremenskom periodu, a u slučaju, malo 
vjerovatnije, promijene nivoa vode u jezeru. Na zahtjev investitora može se projektovati sistem 
za održavanje položaja platforme u odnosu na promijenu nivoa vode u odnosu na trenutni 
nivo površine vode. Naravno, moguće prilagođavanje ima ograničenja. 
 
Opterećenje pontona koje je analizirano u proračunu plivanja pontona. 
 
1. Masa konstrukcije pontona sa cijevima, platformom i ogradom 
2. Masa pumpe i dijela cjevovoda 
3. Masa do dva radnika 
4. Potisak vode na potopljenim dijelovima pontona i pumpe 
 
Dejstva vjetra, kretanja vode, inercijalne sile od pokretanja i rada pumpi ovde nisu razmatrani. 
Cjevovod je izrađen od vodovodnih cijevi ø315 tipa PEHD najvišeg kvaliteta. Cijev je 
potopljena i vezana za pojedinačne pontone na međusobnom razmaku od 3,00 m. Veza 
pontona je čelična pocinčana traka vezana za obujmicu cijevi. Svaki ponton je usidren vezom 
sa balastom od betona na dnu jezera. Veza se ostvaruje fleksibilnim čeličnim užetom. 
Pojedinačni pontoni imaju kutijastu formu, izrađeni su od pocinčanih limova minimalne 
debljine 2 mm. Sve veze limova kutije, vješaljki i fleksibilnog užeta sidra se ostvaruju vijčanim 
spojevima. Unutrašnjost kutije je napunjena stiroporom. Konstrukcija ovih pontona je takva 
da je njegova zamjena, u slučaju potrebe lagana. 
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Predloženim rješenjem cjevovod se tretira da je u usponu od pumpe ka obali. Radionički detalji 
vješaljki će se prilagoditi nagibu ili horizontalnoj poziciji cijevi cjevovoda. U suštini, nagib 
cjevovoda kao i njegova veza sa pumpama nije predmet ovog idejnog rešenja. Kao i za 
pontone pumpi, izvedbenim ili glavnim projektom obuhvatili bi se svi detalji uzimajući u obzir 
dodatne zahtjeve i preciznija uputstva od strane investitora. 
 
3.  OPASNOST I MJERE ZAŠTITE NA RADU U GRAĐEVINARSTVU 
 
3.1.  LOKACIJA 
 

• Lokacija objekta: 
Predmetniobjekat je na lokaciji Bolje Sestre - Podgorica. Kolski i pješački pristup objektu 
omogućen je s postojeće saobraćajnice.   
      •    Saobraćajnice, njihove dimenzije i znaci upozorenja: 
Saobraćajnice i prilazni putevi i parkinzi u suterenu objekta su projektovani propisnih dime-
nzija i obelježeni predviđenim znacima upozorenja. Kolski prilaz objektu je obezbijenen preko 
postojeće saobraćajnice.  

• Instalacije: vodovoda i kanalizacije, elektro i dr.:      
Sve instalacije u predmetnim objektima rade se u skladu sa Glavnim projektima pojedinih faza, 
tako da ne postoji mogućnost njihovog mehaničkog oštećenja. 
 
 
 3.2.  GRAĐEVINSKI OBJEKAT 
 

• Projektovanje i izvođenje objekta  
Svi djelovi objekata: temelji, zidovi, pregrade, tavanice, krov, stepenice, ograde, prozori i vrata 
su projektovani od savremenijih građevinskih materijala, tako da isti obezbeđuju zaštitu od 
spoljašnjih i unutrašnjih atmosferskih uticaja, odstranjivanje štetnih materija, zaštitu od buke, 
vibracije i vlage, toplotnu i zvučnu izolaciju, zagrijavanje, provjetravanje i osvijetljenost  
prostora. 

• Način evakuacije: 
Evakuacija i spašavanje u slučaju akcidentne situacije obezbijeđuje se preko projektovanih  
izlaznih otvora objekta. 

• Visina i površina u pojedinih prostora u objektu:   
Visina i površina prostorija u predmetnim objektima zadovoljava namjenu pojedinih prostorija 
i omogućava zadovoljavajući konfor njenih korisnika. 

• Izbor građevinskog materijala za izgradnju objekta: 
Izbor građevinskog materijala je izvršen shodno potrebama i namjeni  objekta. 

• Položaj  i dimenzije vrata i prozora kao i izbor materijala za iste: 
Dimenzije i položaje vrata i prozora su projektovani u zavisno od namjene objekta, tako da 
omogućavaju normalno kretanje korisnika kao i dovoljnu osvijetljenost prostora sa prirodnim i 
vještačkim svijetlom, a izbor materijala je u skladu sa MEST standardima. 

4.  OPASNOSTI I ŠTETNOSTI KOJE SE MOGU JAVITI KOD MREŽE VODOVO-   
DA I KANALIZACIJE 

4.1.  VODOVODNA MREŽA 

• Izvori snabdijevanja vodom: 
Predmetni objekti se snadbijevaju iz gradske vodovodbe mreže, gdje je predviđena zaštita i 
čitav niz preventivnih mjera po pitanju dopremanja zdrave i čiste vode. 

• Nečista, neispravna i nehlorisana vodovodna mreža: 
Prije korišćenja vode u objektu,  mora se izvrši dezinfekcija vodovodne mreže. 
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• Materijala koji se koriste za vodovodnu instalaciju: 
Ugradnja vodovodnih materijala i opreme u predmetnom objektu je u skladu sa tehničkim 
propisima i JUS standardom. 

• Vodovodna instalacija:  
Nakon montaže instalaciju se mora ispitati na nepropusnost sa hladnim vodenim pritiskom. 

4.2.  KANALIZACIONA MREŽA  (unutrašnja i atmosferska) 

• Odvod i padovi kanalizacione mreže: 
Kanalizaciona otpadna voda sa objekta, putem ukopanih PVC cijevi i revizionih šahti, sliva se 
u postojeću septičku jamu koja ima dovoljan kapacitet da primi kanalizacione vode sa novog 
objekta. Septička jama smeštena je na dnu parcele i kanalizacione vode se sprovode do nje 
cevima i revizionim šahtama. 
Predviđena kanalizaciona mreža omogućava da se otpadne vode efikasnoi brzo evakuišu van 
objekta, pravilnim projektovanjem padovima rasporedom.  

• Dimenzionisanje kanalizacione mreže: 
Prema važećim normativima i propisima i JUS stanardom, izvršeno je pravilno 
dimenzionisanje kanalizacione mreže. 

• Broj i raspored revizija, slivnika i ostalog: 
Prema važećim normativima i JUS stanardom, izvršen je pravilan raspored i predviđen je 
dovoljan broj revizija iz slivnika, dok je zaštita od štetnih gasova izvedena putem sifona i 
ventilacionih vertikala. 
 
5.  OPASNOSTI KOD GROMOBRANSKIH INSTALACIJA 
 
5.1.  ULOGA GROMOBRANSKE INSTALACIJE 
 
Uloga gromobranske zaštite je prije svega da prihvati i sprovede u zemlju struju atmosferskog 
pražnjenja bez posledica po objekat i njegove korisnike, kao i da zaštiti sve električne i 
telekomunikacione instalacije i uređaje od štetnog dejstva struje atmosferskog pražnjenja. 
Gromobranska instalacija ne može pružiti apsolutne garancije za zaštitu objekata, njegovih 
korisnika i imovine, ali može znatno smanjuje rizik oštećenja izazvanih atmosferskim 
pražnjenjem. Gromobranska instalacija se sastoji od spoljašnje i unutrašnje. 
Spoljašnja gromobranska instalacija ima zadatak da na sebe preuzme direktna atmosferska 
pražnjenja u objekat i da bez posledica preko prihvatnog sistema, spusnih provodnika i 
uzemljivača atmosfersko pražnjenje sprovede u zemlju. Unutrašnja gromobranska instalacija 
sprečava pojavu velikih razlika potencijala unutar objekta i zaštiti korisnike, uređaje i instalacije 
u objektu od visokih atmosferskih prenapona. 

5.2. OPASNOSTI I MJERE ZAŠTITE  

• Usijani gasovi iz kanala groma mogu da izazovu paljenje i eventualni požar širih 
razmjera na zapaljivim djelovima objekta, pokrivačima ili zapaljivim konstrukcijama. 
Pravilnim izborom i propisnim postavljanjem gromobranske instalacije ova opasnost je 
uklonjena. 
 

• Visoka temperatura na mjesto dodira kanala groma i objekta može izazvati mehaničko 
oštećenje objekta usljed naglog širenja i prskanja materijala. Pravilnim dimenzionisanjem i 
postavljanjem gromobranske instalacije ova opasnost je uklonjena. 

 

• Visoka temperatura na mjestu dodira može da izazove topljenje metalnih površina 
Pravilnim izborom presjeka metalnih provodnika ova opasnost je otklonjena. 
 

• Preskok između gromobranske instalacije (ili metalne konstrukcije koja sprovodi struju 
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groma) i elektroenergetske instalacije niskog napona  (telefonske ili neke druge 
telekomunikacione instalacije unutar objekta) može da izazove oštećenje ili potpuno unuštenje 
te instalacije. 
Izvedene mjere izjednačavanja potencijala eliminišu navedenu opasnost. 
 

• Povišeni potencijal uzemljivača u odnosu na provodne elemente unutar objekta može 
da ugrozi život i zdravlje korisnika usljed napona koraka i napona  dodira. 
Pravilnim izborom i postavljanjem uzemljivača ova opasnost je otklonjena. 
 
 

• Struja groma može svojim indirektnim dejstvom (elektromagnetska indukcija) da 
izazove oštećenje osjetljivih električnih a posebno elektronskih uređaja. 
Izvedenim mjerama zaštite ova opasnost je otklonjena. 

5.3.  PERIODIČNI PREGLED GROMOBRANSKE INSTALACIJE 

Gromobranska instalacija svake treće godine od strane ovlašćene organizacije podliježe 
periodičnim pregledima i ispitivanjima. 
 
6.  OPASNOSTI KOD ELEKTRIČNIH INSTALACIJA 
 
Objekat će se napajati električnom energijom sa Elektro mreže prema uslovima iz 
elektroenergetske saglasnosti odnosno sa postojeće trafostanice i postojećeg mjerenja. Glavni 
potrošači su dvije pumpe snage od po 55 kW koje će se puštati pomoću frekventnih invertora. 
Napojni kabal od Trafostanice do novog GRO ormara bit će PP00 4x95mm2. Ovaj kabal će se 
polagati kroz postojeću halu na novim kablovskim regalima PNK 160mm (ukoliko je moguće 
u nekom dijelu koristiti postojeće). 
 
Razvodne table i ormari 
Razvodne table i ormari su fabričke izrade plastične ili metalne opremljene, uređajima i 
osiguračima amperaže date na jednopolnim šemama, ili odgovarajućim automatskim 
prekidačima i prekidačkom tehnikom za manipulaciju za uključenje UPS-a renomiranih 
proizvođača. Ove razvodne ormare isporučuje Izvođač zajedno sa opremom za prečišćavanje i 
prilagođava ih svojoj opremi za njeno pravilno funkcionisanje i održavanje. 
Instalacije opšte potrošnje 
U okviru ovih instalacija su riješene instalacije izvoda za poznate tehnološke potrošače. Glavni 
potrošači su dvije pumpe od po 55 kW koje se nalaze na pontonu koji će biti na jezeru. Do 
njega će se voditi kabal paralelno sa cijevima za vodu na potrebnom rastojanju sa određenim 
ugibom zbog mogućeg talasanja vode prilikom mijenjanja nivoa jezera. 
Instalacija se izvodi kablovima tipa H07RN-F PREMIUM 4G35mm2 koji je predviđen za 
direktno polaganje u vodi i zemlji. Građevinski radovi za iskop kanala za kabal u dijelu đe se 
polaže u zemlji su dati u građeviskom projektu. Za ostale potrošače u postrojenju koriste se 
kablovi koji su dati u jednopolnim šemama i u predmjeru radova. 
Električna instalacija opšteg osvetljenja 
Instalacija rasvjete se izvodi kablovima tipa N2XH 2,3,4 i 5 x 1,5 mm2 položenim ispod 
maltera ili kroz instalacione negorive cijevi u zidovima i u PVC cijevima vezanim za plafon. 
Izbor tipa rasvjetnih tijela nije limitiran već samo mora da zadovolji svjetlotehničke i zaštitne 
parametre u skladu sa projektom predvidjenim. Komandovanje rasvjetom je pomoću 
instalacionih sklopki montiranim na visini 1,5 m od kote gotovog poda, odnosno grebenastim 
prekidačima na vratima ormara definisanim kao u jednopolnoj šemi. Pošto je postrojenje za 
prečišćavanje u sklopu postojećeg objekta to predmet ovog projekta nije rasvjeta. 
Instalacija izjednačenja potencijala 
U skladu sa Tehničkim propisima za izvođenje elektroinstalacija predviđena je instalacija za 
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izjednačenje potencijala. Za izjednačenje potencijala PNK regala jake i slabe struje kao i za 
izjednačenje potencijala prozora, vrata stepeništa i ostalih metalnih potrebno je izvesti kablom 
N2XH 1x6mm2 sa povezivanjem kablova na oba kraja stopicema. 
Instalacija izjednačenja potencijala u kuhinji potrebno je izvesti kablom N2XH 1x6mm2 sa 
povezivanjem kablova na oba kraja stopicema i to na jednom kraju na metalno kućište uređaja 
a na drugom kraju na šinu za izjednačenje potencijala planiranoj za ugradnju iznad spuštenog 
plafona. Veza šine za izjednačenje potencijala i RO-Kuh. izvesti kablom N2XH 1x16mm2 sa 
povezivanjem na oba kraja. 
Izjednačenje potencijala opreme bazenske tehnike je dio projekta bazenske tehnike. 
Instalacija nužnog i evakucionog osvetljenja 
Obzirom na namjenu objekta projektovana je i siguronosno ( nužno ) osvetljenje 
Predviđene svetiljke obezbeđuju nužno osvjetljenje u trajanju od 3h u slučaju prekida napajanja 
sa mreže. 
U objektu su predviđene svetiljke za ukazivanje bezbjedonosnih puteva evakuacije (EXIT 
svetiljke). Ove svetiljke takođe posjeduju bateriju koja omogućava 1h autonomnog rada. 
Nalaze se u trajnom spoju, što znaci da su uvijek ukljucene. 
Antipanik svetiljke označene na grafičkoj dokumentaciji “smjer” imaju na sebi naljepnicu sa 
piktogramom koji označava pravac evekuacije(slika 2a), panik svjetiljke označene “izlaz” imaju 
na sebi naljepnicu sa piktogramom koji označava izlaz (slika 2b), ), panik svjetiljke označene 
natpisom “stepenice“ imaju na sebi naljepnicu sa piktogramom (slika 2d). 
Prilikom izvođenja radova konsultovati Investitora o poziciji hidranta, pa na zidu iznad 
hidranta izvesti instalaciju i ugraditi panik svjetiljku. Ova svjetiljka treba da ima na sebi 
naljepnicu koja označava hidrant (slika 2c). 

    
  
U toku eksploatacije objekata, električne instalacije kao i uređaji  koji  se  napajaju  električnom  
energijom, mogu da se izazovu opasnosti po život i zdravlje korisnika, kao što su: 
 
 DIREKTNI DODIR DJELOVA POD NAPONOM,  pod ovim se podrazumijeva neposre-

dan dodir  sa neizolovanim djelovima elktrične. instalacije i opreme. 
U predmetnom objektu izvršen je pravilan izbor opreme sa odgovarajućom izolacijom djelova 
pod naponom i to: 

- dobra izolacija električnih provodnika, 
- zatvaranje električne opreme u zaključane električne ormare i  kutije koje su izvede-ne 

u odgovarajućoj IP zaštiti, 
- dobro izolovanje električnih uređaja, 
- ograđivanje opasnih mjesta i prostora u električnim postrojenjima i  
- postavljanjem tabli upozorenja, 
 INDIREKTNI DODIR DJELOVA POD NAPONOM, pod ovim se podrazumijeva nepo-

sredan dodir metalnih djelova električnih prijemnika i uređaja koji su došli pod napon. 
Zaštita od indirektnog napona dodira sprovedena je automatskim isključenjem napajanja u 
TN-C/S sistemu zaštite u slučaju pojave indirektnog napona dodira. Automatsko isključenje 
obezbijeđeno je pravilnim izborom presjeka provodnika i zaštitnih uređaja , što je provjereno 
proračunom, te napon dodira za najveći osigurač ne prelazi 50V, a predviđeno je i 
izjednačavanje  potencijala svih metalnih masa. 
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U toku izvođenja instalacije, a prije korišćenja izvršiće se pregled i ispitivanje elekrične 
instalacije i provjeriti dobijeni rezultati u projektu. U koliko ovaj uslov ne bude potvrđen 
mjerenjem, ispred MRO i RT-a  gdje su veći osigurači  postaviće se  asvaltna podloga odnosno 
izolacione prostirke. 
 TERMIČKO NAPREZANJE VODOVA, ova opasnost se otklonjena pravilnim izborom 

presjeka i tipa provodnika prema strujnom opterećenju. 
 STRUJA KRATKOG SPOJA, otklonja se pravilnim izborom presjeka i vrste provo-dnika i 

pravilnim dimenzionisanjem prekidača i zaštitne opreme (osigurači) tako da se dio instalacija 
koji dođe u kratki spoj isključuje prije nego što dođe do nedozvoljenog zagrijevanja ili 
oštećenja provodnika i opreme. 
 PREVELIKI PAD NAPONA, otklonja se pravilnim dimenzionisanjem presjeka napo-jnih 

vodova u odnosu na struju opterećenja. 
 MEHANIČKO OŠTEĆENJE VODOVA,  otklonja se pravilnim izborom presjeka provo-

dnika i načinom polaganja u zavisnosti od mjesta i uslova polaganja. Razvod električne 
instalacije je položen ispod sloja maltera, čime je obezbijeđena njegova mehanička zaštita. 
 ŠTETNO DEJSTVO OKOLINE (vlaga, prašiina i dr.) otklonja se pravilnim izborom 

mehaničke IP zaštite električnih instalacija, opreme i uređaja s obzirom na mjesto ugradnje 
prema standardu. 
Opasnost od nedovoljnog nivoa osvijetljenosti otklonjena je pravilnim izborom broja i tipa 
svetiljki što je određeno fotometrijskim proračunom. 
 PERIODIČNI PREGLEDI I ISPITIVANJA,  sobzirom na uslove spoljašnjih uticaja 

električna instalacija podliježe periodičnom pregledu i ispitivanju od strane ovlašćene 
organizacije jedan put u 3 godine. 
 OPASNOSTI I MJERE ZAŠTITE U PROSTORIJAMA SA KADOM ILI TUŠEM, u 

zavisnosti od klase prostora električna oprema mora imati najmanji stepen zaštite prema SRPS 
N.A5.070.  
U poglavlju 3 dozvoljavaju se priključnice pod sljedećim uslovima: 

- da se napajaju pojedinačno preko bezbjedonosnog transformatora za električno  
odvajanje, ili 

-  da se napajaju bezbjedonosno malim naponom, ili 
-  da budu zaštićene zaštitnim uređajem diferencijalne struje koja ne prelazi 30 mA, da 

imaju poklopac, da budu postavljene na visini od najmanje 1,5 m i da budu na 
rastojanju od najmanje 0,60 m od otvora vrata fabrički izrađene tuš – kabine.  

7. OPASNOSTI KOJE SE MOGU JAVITI PRI KORIŠĆENJU MAŠINSKE I 
TEHNOLOŠKE OPREME 

Opasnosti i štetnosti koje se mogu javiti pri korišćenju mašinske i tehnološke opreme, sudova i 
instalacija pod pritiskom, su: 
 

• Pucanje posuda, cjevovoda i armature, može nastati usljed: 
- nepravilno izabranog prečnika cijevi, 
- nekvalitetno izrađenih cijevi i armature, 
- nekvalitetno izvedene montaže, 
- zamrzavanje fluida u posudu cjevovoda i armaturu usljed vremenskih uslova. 

Svi cjevovodi i armatura su dimenzionisani da izdrže maksimalni radni pritisak, shodno 
važećim zakonskim propisima i standardima. Ugradnja cjevovoda predviđena je preko 
oslonaca, a pravilnim izborom trase cjevovoda i mjesta oslonca, onemogućeno je mehaničko 
oštećenje cjevovoda. Kvalitet zavarenih spojeva i spojeva cijevi sa armaturom provjeravaju se 
ispitivanjem pod pritiskom. 
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• Nepravian raspored mašinske opreme, aparata i posuda: 
Svi prolazi i komunikacije za rukovanje, transport i montažu su dovoljne širine za nesmetano 
kretanje. 
 

• Nepravilan izbor  mjerno regulacionih uređaja i sigurnosne opreme: 
Shodno važećim propisima i standardima, pravilno je sprovedeno dimenzionisanje i izbor 
mašinske opreme, sudova pod pritiskom, mjerno regulacione i sigurnosne armature, te ne 
postoji opasnost od nekontrolisanog porata pritiska i pucanja.  
 

• Nestručna montaža, puštanje u rad i održavanje mašinske opreme: 
Da bi se umanjila buka i vibracija u toku eksploatacije mašinske opreme, moraju se svi zavrtnji 
pravilno pritegnuti, a posebno zavrtnji kojima se oprema fiksira za betonski fundament. Po 
završetku montaže, probnog ispitivanja opreme i cjevovoda, predviđeno je da izvođač radova 
preda ionvestitoru ateste i upustvo za rukovanje, održavanje i otklanjanje smetnji na 
instalacijama u toku eksploatacije, shodno upustvima proizvožaća. 
 

• Opasnosti usljed nastanka korozije i iznenadnih kvarova na instalacijama: 
U slučaju pucanja cjevovoda u toku eksploatacije pristupa se zatvaranju odgovarajućih ventila 
na električni ili ručni pogon. 

• Opasnosti usljed nesprovedenih mjera zaštite na radu u toku eksploatacije: 
Prema vrsti posla i okolnostima pod kojim ga obavlja radnik mora biti snadbjeven sredstvima 
lične zaštite, i to: 

- za rad u vodi mora koristiti gumene čizme, 
- za ispitivanje koncentracije štetnih gasova i ugljen dioksida, mora koristiti Devijevu 

lampu, 
- za rad sa električnom energijom mora koristiti atestirane gumene rukavice i 

izolovani alat. 
 

8.  OPASNOSTI I MJERE ZAŠTITE U RADNOJ  SREDINI 

8.1.  MIKRO KLIMA (temperatura , relativna vlažnost i brzina strujanja vazduha) 

• Niska i visoka temperatura: 
Obezbjeđuje se u zimskom periodu preko radiatorskog i podnog grijanja, a u ljetnjem  periodu 
provjetravanje i rashladnim uređajima. 
 

• Povećana ili niska vlažnost vazduha: 
 Prirodnom i vještačkom ventilacijom ova mogućnost se uklanja. 
 

• Brzina strujanja vazduha: 
Pravilnim rasporedom prozora i vrata i njihovim održavanjem, promaja je uklonjena. 
 

9.  PREVENTIVNE MJERE ZAŠTITE 

9.1.  ZDRAVSTVENO STANJE ZAPOSLENIH  

Shodno Pravilniku ZNR, svi zaposleni izvršioci (u poslovnom dijelu objekta) podliježu 
redovnim periodičnim pregledima.  

9.2. OSPOSOBLJAVANJE I PROVJERA ZNANJA 

Svi zaposleni u zavisnosti od opisa poslova i radnih zadataka i u zavisnosti od namjene objekta 
moraju biti osposobljeni za siguran i bezbjedan rad, a nakon čega se mora izvršiti provjera 
znanja iz oblasti zaštite na radu. 
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10. OBAVEZA INVESTITORA 
 
Tokom izgradnje objekta izvođač je obavezan da uradi Plan mjera zaštite i zdravlja na radu, 
kojim će biti obuhvaćene sve opasnosti i mjere zaštite za zaposlene u toku gradnje objekta, kao 
i zaštite susjednih objekata, imovini i lica koja se mogu naći u okruženju objekta u toku 
izgradnje. 
 
11. ORGANIZACIJA ZAŠTITE NA RADU 
 
Zaštita na radu obezbjeđuje se primjenom savremenih tehničkih, zdravstvenih (medicinskih), 
ergonomskih, socijalnih, organizacionih i drugih mjera i sredstava za zaštitu na radu, 
otklanjajući rizike od povređivanja i oštećenja zdravlja ili njihovim svođenjem na propisanu 
mjeru u postupcima. 
Prethodni i periodični pregledi objekata, tehnoloških procesa i sredstava rada vrše se u cilju 
obezbjeđivanja kvaliteta izvedenih radova i rada na propisan način u toku izvođenja procesa 
rada. 
Poslodavac je dužan da opštim aktom, u skladu sa zakonom, bliže uredi: mjere zaštite na radu i 
način njihovog spovođenja, a naročito prava, obaveze i odgovornosti svih zaposlenih, način 
obavljanja stručnih poslova zaštite na radu, način utvrđivanja i provjere zdravstvenog stanja 
zaposlenih koji rade na poslovima sa posebnim uslovima rada i drugih zaposlenih, način 
osposobljavanja i provjere osposobljavanja zaposlenih za bezbjedan rad, korišćenje sredstava i 
opreme lične zaštite i druga pitanja od značaja za zaštitu na radu. 
Poslodavac je dužan da donese akt o procjeni rizika za sva radna mjesta i da utvrdi način i 
mjere za otklanjanje rizika. 
U slučaju pojave svake nove opasnosti i promjene nivoa rizika u procesu rada, poslodavac je 
dužan da izmijeni akt o procjeni rizika. 
Akt o procjeni rizika zasniva se na utvrđivanju mogućih vrsta opasnosti i štetnosti na radnom  
mjestu i u radnoj okolini, a na osnovu kojih se vrši procjena rizika od nastanka povreda i 
zdravstvenog oštećenja zaposlenih. 
Poslodavac je dužan da obezbijedi da pristup mjestu rada u radnoj sredinii na kome prijeti 
ozbiljna i određena opasnost od povređivanja ili zdravstvenih oštećenja (od strujnog udara, 
trovanja, gušenja i sl.) imaju samo ona lica koja su osposobljena za bezbijedan rad i koja su 
dobila posebna uputstva za rad na takvom mjestu i koja su opremljena odgovarajućim 
sredstvima i opremom za ličnu bezbjednost na radu. 
Svakom radniku se uručuje uz lični potpis pismeno uputstvo o pravilnom, sigurnom i 
bezbjednom radu. 
Poslodavac je dužan da svako lice koje se po bilo kom osnovu nalazi u radnoj prostoriji, krugu 
poslodavca ili gradilištu upozori na opasna mjesta ili na štetnosti po zdravlje koje se javljaju u 
tehnološkom procesu, na mjere bezbjednosti koje mora da primijeni i da ga usmjeri na 
bezbjedne zone za kretanje. 
Poslodavac je dužan da izvrši osposobljavanje za bezbjedan rad zaposlenog kod zasnivanja 
radnog odnosa, rasporeda na druge poslove, uvođenja nove tehnologije ili novih sredstava za 
rad, promjene procesa rada i ponovnog raspoređivanja na rad poslije odsustvovanja koje je 
trajalo duže od godinu dana. 
Poslodavac je dužan da donese program o osposobljavanju za bezbjedan rad zaposlenih, u 
skladu sa procjenom rizika na radnom mjestu, kao i da, po potrebi, mijenja ili obnavlja njegovu 
sadržinu u zavisnosti od uvođenja novih procesa rada, novih tehnologija i sredstava za rad. 
Poslodavac je dužan da zaposlenog, u toku osposobljavanja za bezbjedan rad, upozna sa svim 
vrstama opasnosti na poslovima na koje ga raspoređuje i o konkretnim mjerama za zaštitu na 
radu, koje su potrebne radi otklanjanja opasnosti po život, odnosno oštećenje zdravlja. 
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Osposobljavanje zaposlenih za bezbjedan rad poslodavac obavlja teorijski i praktično. 
Provjeru teorijske i praktične osposobljenosti za bezbjedan rad zaposlenih poslodavac obavlja 
na mjestu rada. 
Periodične provjere teorijske i praktične osposobljenosti za bezbjedan rad zaposlenih, koji rade 
na poslovima na kojima je, prema aktu o procjeni rizika, prisutna povećana opasnost od 
povređivanja ili oštećenja zdravlja, određuje poslodavac programom o osposobljavanju. 
Poslodavac je dužan da zaposlenog ili njegovog predstavnika informiše u vezi sa: 
- rizicima po bezbjednost i zdravlje i zaštitnim i preventivnim mjerama i aktivnostima u 
odnosu na svaku vrstu radnog mjesta ili posla; 
- mjerama prve pomoći u slučaju povrede na radu, zaštiti od požara i postupku 
evakuacije zaposlenih pri pojavi ozbiljnih i bliskih opasnosti i o licima koja su zadužena za 
sprovođenje ovih mjera; 
- pravima u oblasti medicine rada, higijene rada i ergonomije;  
- zdravstvenim opasnostima na radu; 
- planovima, mjerama i odlukama koje bi mogle štetno da se odraze na zdravlje 
zaposlenih usljed zagađenja vazduha, buke ili vibracija na radnom mjestu. 
Poslodavac je dužan da predstavnika zaposlenih, o pravima i obavezama koje se odnose na 
zaštitu na radu, informiše i na taj način mu omogući: 
- uvid u listu profesionalnih nesreća do kojih može doći ako zaposleni nije u mogućnosti 
da radi duže od tri radna dana; 
- uvid u izvještaje o profesionalnim nesrećama svojih zaposlenih; 
- pristup procjeni opasnosti za zaštitu na radu, uključujući i opasnosti sa kojima se 
suočavaju grupe zaposlenih izloženih posebnom riziku, kao i o odlukama koje se odnose na 
mjere zaštite koje treba preduzeti; 
- pristup odlukama koje su proistekle iz zaštitnih i prevenivnih mjera od inspekcijskih i 
drugih organa zaduženih za zaštitu na radu. 
Poslodavac je dužan da zaposlenom izda na upotrebu sredstvo i opremu lične zaštite na radu. 
Poslodavac je dužan da obezbijedi da zaposleni sredstva rada i sredstva i opremu lične zaštite 
na radu koristi u skladu sa njihovom namjenom i da u postupku upotrebe primjenjuje 
propisane mjere za zaštitu na radu. 
Poslodavac je dužan da organizuje i obavlja stručne poslove zaštite na radu u zavisnosti od 
organizacije, prirode i obima procesa rada, broja zaposlenih koji učestvuju u procesu rada, 
broja radnih smjena, procijenjenih rizika i broja lokacijski odvojenih jedinica. 
Poslodavac, radi obavljanja stručnih poslova zaštite na radu, može da:  
- organizuje stručnu službu za obavljanje poslova zaštite na radu;  
- odredi stručno lice za obavljanje poslova zaštite na radu;  
- angažuje pravno ili fizičko lice za obavljanje ovih poslova (ovlašćene organizacije-društva).  
Elaborat ZNR sadrži, sve opasnosti i  štetnosti  po život i zdravlje korisnika, koje mogu da se 
pojave pri  eksploataciji  objekta, kao i mjere radi otklanjanja opasnosti  i svođenja štetnosti u 
dozvoljene  granice. 
Opasnosti, štetnosti i mjere zaštite koje se mogu javiti u toku izgradnje predmetnog objekta 
nijesu predmet ovog Elaborata, već se obrađuju u elaboratu o uređenju gradilišta. 
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